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Dr. SACIR SIKIRIC 

JEDAN RUKOPIS DZAMINA DIVANA 

Nfir Al-Din 'АЬd Al-RatJman Ь. AtJmed Gazг.i је roden god. 1414 u okolici 
grada Gama, u Perziji, ро kome је kasnije uz.eo эеЬl pse-udonim. Veli se da је pori­
jeklom iz arapskog plemena Banu SaiЬan iz koga је potekao glasoviti pravnik 
MutJamed Saiblni. Otac mu је Ьiо profesor na visokoj skoli Nizamiyyi u Heratu, 
na kojoj је njegov sin •Abd Al-RatJman slusao predavanja poznatih sa:vremenih 
profesora. Tu i kasnije u Samarkandu savladao је savremene spekulativne, egzaktne 
i vjerske znanosti i potpuno se uputio u arapski jezik. 

Ро svrsetku stud:Uja djelo!Vao је kao nastavnik. Tada је stupio u naksbendiski 
derviski red i odao se mistici:zmu kojim је protkan sav njegov kasniji zivot i koji 
cini osnovnu liniju njegovih naucnih radova i poezije. U pO!sebnom djelu, na per-

·' ...... 
ziskom jeziJlш, koje nosi .naslov ._,....)'::/\ ..:..t."_a_; (dah drugarstva) oiЬardio је Ьiografije 

vise od 600 znamenitih mistikщ medu kojima su narocito istaknuti prvњci naksi­
bendskog reda. Ovo је djero preko turskog prevoda mrюgo dopri.nijelo prosiernju 
ovog reda ро ТuuskOij cњгevini cak do u nase krajeve. 

U svojim pjesnickim radovima isao је stopama Nizamije, J::Iuusraw Dihlawije 
i Sa•dije ра i ako nije originalan duh, zbog bogatstva i sarolikosti forme, suve1·enog 
'vlaidanja pjesnickom tehnikom, oЬilja predmeta i Ьlistavila stila smat.ra se on 
jednim od najuniverzaln:i'jih genija ј posljednilm klasikom Peгzije. Njegove sabrane 
pjesme ispunjuju puna tri divana (pjesnicke zblrke). 

U dru.goj polovici ziNo'ta ра sve do smrti (god. 1492) radio је u Heratu kao 
nњstavnik vjersikih predmeta i a>rapskog jezika, na kome је na~rpisao bro!jha djela. 
Medu ovim se naгoбito i&tice komentar na Љn J::IagiЬovo djelo »Al-Kafiye«, kako 
ovaj prirucnik tako i Dzamin komentar smatarli su se stoljecima najpo•d>esnijim 
udZЬenicima arapske sintak1se u skolama Osmanliskog carstva i · cijelog Prednjeg 
istoka. 

U orij.entalnoj ~Ьirci Jugoslavenske akademije znanosti i umjetnosti u Za-
grebu pod Ьrojem 1581 nalazi se jedan rukopis Dzamina divana.1) · 

1 ) Nece biti bez rnteresэ. ako napomenem odakle rukopis potjeee i kako је dospio u Zagreb. 
Negdje u proljece godine 193•1 tpo oЬiC.aju :sam posjetio jednog popodneva Dr. Safvet­

bega Basagica, koji је tada u prilicno teskim ma terijalnim prilikama bolovao u svojoj kuci u 
Hrgica ulici u Sarajevu, а njegovi posjetioci! tl to vrijeme mogli su se na prs.te izbrojiti. Cim 
sam se pomolio na vrata, pun radosti, pokaza mi tri krasna perziska rukopisa, medu 
kojima је blo ovaj divan, jedan vanredno lijep GuHstan а sэ.da se vise ne sjecam kakvog је sэ.­
drzaja blo treci od njih. Rekao mi је da је sva tri kupio za НЮО dinara od sina poznatog sэ.ra­
jevskog te1ala. Ро biljes·ci na drugom listu, koju cemo kasnije spomenuti, odmah sam ustanovio 
da rukopisi potjecu iz ЫЬlioteke cuvenog sarajevskog muftije Mehmed Sakir ef. Muidovica. 
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Rukopis ima svega 358 listova, koji su naknadno olovkom paginirani. Na sva­
koj stranici ima ро 15 stihova, koji su uokvireni u tanke pozlacene i plave linije. 
Iste su takve linije okomito pruzene i ро sredini stranica da је uocljiviji razmak 
izmedu polustihova. Pismo је lijep i citak t.a'llq. Papir је deЬlji, Ьijele Ьоје, velicine 
15,7 х 24, povez cvrst. 

Prvi i posljednji zastitni list stavljeni su kad је djelo koriceno i nema na njima ni­

staznacajnonapisano. Na 2а listu stojeтijeci na turskom jeziku: »Cijena 17,5 (~aljda 

grosa), а iza toga је dva puta napisana rijec 6:\'t~ = о KaЬikag! То је, vele, 

sirska rijec i znaCila је bozanstvo koje upravlja kukcima. Kod islamskih prepisi­

vaca ta је rijec doblla znacenje »bog« odnosno andeo koji nad kuk-cima ima \7last. 

Ovaj se usklik pise na rukopise u namjeri da se sprijece kukci da ne Ьi grizli papir. 

Na istoj strani ima pet o~isaka od pecata (muhr) nekadanjih vlasnika гuko­

pisa. U prvom је otisnuto: Jr- --=~ ..~. ... 1_".;.1.,.;,_; Ј .. _Ј'~, u dгugom ..tl_pl.i!l (i ..t1~ .. .~.:.JI, а ostala 

tri se ne mogu procitati. Dalje na istoj stranki _ stoji Mehmed Sakir ef. Ьiljeska о 

Sakir ef. је sin Mehmed Muid ef. mиida (korepetitora) Gazi Hиsrevbegove Kursunli me­
drese. Duznost sarajevskog muftije vrsio је u bиrna vremena kada su u tиrskom carstvu 
provodene reforme, .kojima .sи se Bosnjaci ogorceno- odupirali. Imao је i vidnu politicku ulogu. 
Zabiljeske njegovih savremenika о njemн, njegov.a _ bog.ata knjiZnica i mrюge njegove pjesme 
(v. Gazi Husrevbegova Ьiblioteka br. 133) dokazuju da је Ьiо vrstan нcenjak i dob-ar poznavalac 
crijentalnih jezika. Pripadao је naksiЬendiskom derviskom redu i Ьiо murid Abdнrahman Si­
r·lje. Stanovao је Vekilharcovoj mahali,. na lijevoj obali Miljacke, nedaleko od mosta Sel1erije. 
Umro је god. 1858 i sahranjen u dvoristн Vekilharcove dzamije. Na nisanн vise glave napisao 
mи је kronogram poznati sarajev;ski prvak i pjesnik Fadil pasa. 

Mнidovica је ЬiЬliot;eka, kao .ev1adijet "'akuf, Ьila· н posjedн muftina нnнkа Enesa, (umro 
21 februara 1955 godine, posljednjeg muskog Сlапа ove porodice i bila smjestena u Muftica kиli 
и Or-ahovu, srez fojnicki. Iza prvog svjetskog r-ata ја sam dozvolom vlasnika cesto preЬirao 
ро ovoj ЬiЬlioteci, ali mi nikad nije uspjelo pronaci rukopis istorije turske vladavine u Ugarskoj 

( Ј:;\.; L.!" __,Li\ ), iz koje sarajevski kronicar Muhamed Enveri Kadic u svojoj kronici (sv. IV. 

stY. 143/1) navodi sandzake н bo.sanskom ejaletи и god. 1-(}64/1654 ра nastavlja: 

J:f=.J о;"__;. :~..l· d~~\jl.:. Ј.. ... "- о)\_) .1...:•• Ј.Ј:' <S~::i. • ._:~."- 15\.r ~~Ј.., ,јЈ.Ј.Ј\ ._._jt~ ..S"=Jl; U".f!\J)l. 
.Jl-=;t; 15 ..__::.. ,._ • ._ .J.}.J__,•.Ji l"!.ov ~;.:;__,Ь o_;bl ._j\j.JI d_~..l"' .Ј "'-:·-.Ј~~ ::.Ј':" У....;}_,. o..l:-~•.k [--'.;. 

~' Jii ..: __ ..: ~=:5"" d: .Jr -sj to. .Ј ..... ~ t.. 4-' "-:;-1./'. -s .Ј.:;' '-;-':ь .Ј -s) .Јј' Ј...."! -s Ј?.~ ~....:.:':",. 15 .... li.JI.} 

"r'- .:_,~Ј.·.Ј-'1 .:".С. J-ii ~_}.l:S"'_"_ 1_:р>· iJ..~I .h:~ ;..;.Ј~ ft ~J.."=j~;_;_f'l. '-:-'.JJ:I __к;:...:..~.> ::.\.мi' •J.J.JI 

• \5.!.~\ ::.Ј':" у '-:-':5"" ro 1 оХ; .Ј JJI J~..li.JI Ј.:~ t .Ј .Ј,:_ o..li.J.: -s~\ Ј...-1 .:.,:1 15...1;.;1 u--i 1 ~SJ..:l .. Ј_.; ._:-"=;ti -s::.>t:-
Nekoliko godina poslije Prvog svjetskog rata Muftic Enes је prodao cijelu ovu biЬlioteku 

Muhamedu Ag.anagicu, sarajevskom 'telalu i ovaj је otpremio и Leipzig. Buduci da se sa ta­
nюsnjom knjiZarom nije, mogao rpogo-diti za cijenu, knjige su vraeene u Sar.ajevo i prodava:ne 
н telalskom ducanu na Novoj Ce.sti komad ро komad. Mehmed HandZic је kupio veliku ve­
cinи tih djela, koja је nakon ?jegove smrti u sastavu- njegove knjiznice otkupila Gazi Hu­
sl·evbegova ЬiЬlioteka. Kako Handzic nije znao. perziski, nije imao ni interesa za perziska 
djela ра је tako Dzamin divan sa jos dva rukopisa ponuden Basagicu. 

Poslije njegove smrti (god. 1934) ostгJa sи dva ormara knjiga (glavninu svoje ЬiЬlioteke 
sa vrlo vrijednim rukopi.sima pr()dao је poslije prvog svjetskog rata za l'(I0;0:(I0 din u Brati.slavu), 
lюје su njegovi sinovi raspгoda1i i tako је ovaj divan dospio н zagrebacku Akademisku ЬiЬlio­
tcku, gdje sam ga lanjske godine pronasao. 
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uvakuflj.enju, koja је na sv.akom dje1u njegove bogate biЬlioteke ponov1jena. Та 
Ьi1jeska glasi: 

Ј t.;; .tu 1 ~: t.c ot:... _,~ ~ !_".,.. .. ~ Ј -s~ \t _, 1 ,:) \t _, 1 _, -s~ \t _, 1 if ~~~ьн 1 ~;. ...... it 1 о~ .:..-~ _, .:..~; _, 

er- Ј_, ':Ј\ r:::.~~) i.J Ј ..t-o-:>-1 er.l ~ ..... ~ ... er. .f1::.. ..t_..,. )~~tl 1:1 _, ~; 1~::-Q,. J_,t{ Јь.. ~.JI .:,.,,. 
fo • 
: .....At\-' -:_,;.1,--' ~::.......-' ~..t::>-1 ~:... )у6::.. 

То zhaci: · Ја zavjesta·m ovaj' lijepi' primjerak svojoj djeci i njihovim potom..:. 
cima u Saraj-Bosni- boze, spasi ga od nevo1ja! - u vrijeme kada dje1ujem tu 

. kao muftija. Ја sam Ьijedni Mehmed Sakir, sin Mehmed Seida, sina Ahmedova. 
Dana 1 reЬi'ul-ewwela god. 1261 (10 marta 1845). Slijede dva otiska njegova pecata. 

Na l. 2/Ь stoji krasan poz1acen nas1ov ('unwan) na plavu polju ц kojem је 

napisano: '->"t~ t;~.". .:"1_,~), а onda slijede ova dva stiha: 

koji znace: 

-r-~"'" Jl .:_,-..."""Ј 1 .tu 1 r---~ 
)ts::::J r:..f о~ .f r .f ..:, ~;. 

»U ime boga opceg dobrocinite1ja, milostivoga« g1asi poziv darezljivog 
ugostite1ja. 

Svoj sto dareZljivosti је postavio j.avno i veli »U ime boga«, ра daj donesi 
vrc (da pijemo). 

Zatim slijede ove rijeci: 

..:,~t\_, _,\Ј~;..:,~;.. ј\ .;... ... ЏI,: )1::-Q.f .)~)~::.. ..)\)_, .:;. ..... ._:,(."~ ~ )li.f .:;. ..... д4.> (') ~ ).f~ ).Ј)~\'{~ 
. JLQ.;I _, .:,.,,. :.tt,. )1 ~~""" 1,. .:,.,~}\ )"""--' ..:,1 .. ~k _,~~.:,.,~_,\_,~~_Љ_,\ Jhkl )~ ~~) .::.,1)1~~> _, Ј1 .. ,. )\ t"; 

er- ..:,1 ~~..t~l д~-~ ..:,~;.. ..:,1.f )~;.. .;.. .... ; ot_t{ ~)\tU ~;.. li~"'" _, ..__:\-1 ..t.;'\,~> _, џ\..;1 ~~,. .:...s- _,1 

o.J;l,. ..:,\ )l:.t{j. <\~::>-)~ ~\; .S~..:t~ \) )"::., :~\,. ..:,1К:;~ .:_,jt-' .;.. ... \ о.Х~;..._:,~;.. j'..r-~ lj---t д~~t\ 

о\;~~>1-' ~~l ... ...cl-' ott\_, ot~k .tu1 u,l:; oi:~i 
Prevod: Cisti stvorite1ju, sa cijeg stola Ьlagodati је jedna Ьlagodat jezik koji 

stvara. rijeci u ustima s1atkorjecivih govornika. Ti si onaj Cije su razne Ьlagodati 
pojmova i Ьlistavih · izraza na listovima -divana vilovitih carobnjaka, (koji sluze 
kao tanjiri), svagdanja hraдa sa tvog sto1a dobrocinstava i dare-Z1jivosti. Sto1ovi tvo­
jih Ьlagodati i darovi tvog dobrocinstva .su neizmjerni. Divan је ugostite1j, koji је 
svojim rijecima: »Zaista neki izrazi u sebl kriju carobnu moc«/) kao prve za_ sto 

-pozvao one koji se hrane za stolom rjecitosti! Krasan је taj, koji је svojim pozi­
vom »Pouzdajte se u njegovu (bozju) milost« 3) pozvao za pjesnicki sto one koji tu 
na1aze naslade! Bog Ьlagos1ovio njega (Muhameda), njegovu porodicu, drugove i po­
magace. 

Tako .se da1je nastav1ja predgovor u pгozi, protkanoj stihovima, sve do 1. 6/а. 

Zatim slijedi oda bogu u 49 stihova, а onda duze pjesme (kaside) sve do 1. 47/а 
. zak1jucno. То Ьi Ьiо prvi dio divana. 

2) Muhamedova izreka. 
3) Isto. 
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U drugom dije1u su ·od 1. 47/Ь do 339/а gaze1i, zatim do 1. 344/Ь kit'e, а 
odavde do 1. 357/Ь ruba•ije. Pri koncu su dodata dva samosta1na stiha u formi me­
snevije. Gaz·eli i kit'e su, kao i oblcno, poredani alfabetskim redom rirџe. 

Na ovom 357/Ь 1istu zavrsava se rukopis rijecima: 

(.j"l~tl Ј>- .:"~...tll ..:.,t~s, J~l )~;;~н ...... ;1) ;;[.._.._;; __, ј~~)\~__, t:"" ;{:..., ):'11 с:~))&~ .ь ... 1__,1 Ј 1):.",.; 

IJ~~S" lx~s-' l ... :Li rL __, j:~:kll~.ttT __, ...t~ .. .У=~..,~; Ј!;; j,._l __, .t~::>-~t }.._.._l;l:t __, i.)ЯI __, .t;l<t jS:>I r&!.tl 
То znaci: Pisano po1ovicom mjeseca reЫ:•u 1-iЉira god. 937 (novembra 1530). 

Prepisivac је grijesni siromah Giyat Al-Din •Ali Gami. Boze opгosti prepisivacu di­
vana, citaocu, pjesniku., vlasniku i svakom ko ga bude razgledao, u ime Muhameda, 
njegove dobre i ciste familije. Boze, spasi ga mnogo i mnogo! 

S оЬје strane ovog teksta stoji koso napisan slijedeci stih: 

.::..--~; ":-'t:s-- Ј:. '1 .Ј"' .ь;. ..,;f __, ~)"~l~ cr 1 r:~ __,; )ls~l:-~ 
sto znac1: Ovu sam knjigu prepisao kao uspomenu, ina,ce moje pismo nije dostojno 
da se njime pisu knjige. 

S obzirom na starost rukopisa, kaligrafsku njegovu vrijednost, krasnu orna­
mentiku i cinjenicu da ga је pisao autorov zemljak, mozda u njegovu rodnom mjestu, 
svega 38 godina poslij~e njegove smrti, ovaj egzemplar spada u rijetkosti svoje vrste 
u nasim zem1jama. 

RESUME 

UN MANUSCRIT DU »DIVAN « DE GAMI 

Dan,s la collection o·rienta1e de l'Aca!demie Yougoslave de Zagreb se trouve, 
soџs },е numero 1581, un admi>raЬle exemp1aire du »Divan« des poesies du poete 
classiq.ue persan Nur Al-Din •Abd Al-Rahman Ь Ahmed Gamia. Le manuscrit pro­
vient de la biЬliotblщue du »mufti« Ьien connu de Sarajevo Mehmed Sakir effendi 
MU'idovic. Le manruscrit а 3'58 раgез ave'c 30 vetrs sur chaque page. Les vers sont 
enca,dres d·~ lignes fines, dщ:·ees et Ьleues. L'eeritureest un Ьеаu »ta•liq«, le papierest 
assez dur, de couleur Ьlanche et de grandeur 15,7 Х 24; l.a: reliure est forte. Sur la 
feuille 2/Ь il у а un beau »Unvan« clo~re 1Sur un champ Ьleu. Le manuscrit fut copie 
par un compatriote du poete, un certain Giyat Al-Din •Ali Gami en 937 apres Н. 
(1530 ае notre ere), don'C seulement 38 a!IlS apres la mort •dU poete. 


